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Eisenbahnachse München - Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Entscheidung zum Vertragsabschluss Nr. xxxx Decisione di contrarre n. xxxx 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICHSLEITUNG FINANZIERUNG, BESCHAFFUNG, 

DIENSTLEISTUNGEN  

DIREZIONE FINANZIAMENTI, APPROVVIGIONAMENTI, 

SERVIZI 

Abteilung Beschaffung Settore Approvvigionamenti 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Beratungsleistungen zum Thema „Digitalisierung des Lebenszyklus 

der Aufträge“. 

Servizi di consulenza in tema di digitalizzazione del ciclo di vita 

degli appalti.  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Beratungsleistungen zum Thema „Digitalisierung des Lebenszyklus 

der Aufträge“, Mitteilungen an Kontrollbehörden (z.B. ANAC, 

italienisches Verkehrsministerium MIT) und die Veröffentlichung 

und Transparenz von Vergaben. 

Servizi di consulenza in tema digitalizzazione del ciclo di vita 

degli appalti, di comunicazione agli enti di controllo (es. ANAC, 

MIT etc.) e di pubblicità e trasparenza degli affidamenti. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Es wurde bereits und wird weiterhin regelmäßig eine Vielzahl an 

Gesetzen und Vorgaben der ANAC (Beschlüsse, Festlegungen, 

Richtlinien etc.) in Bezug auf die Digitalisierung der Mitteilungen an 

Kontrollbehörden (z.B. ANAC) und auf die Art und Weise, wie 

Vergaben veröffentlicht werden sollen, erlassen, auch um den 

Grundsatz einer transparenten Verwaltung zu gewährleisten. Um 

Kenntnis dieser großen und komplexen Menge an Gesetzen und 

behördlichen Vorgaben zu erlangen, bedarf es einer 

entsprechenden Schulung und Unterstützung. Auch wenn das 

Arbeitsgebiet Beschaffung großes juristisches Wissen besitzt, um 

diesen gesetzlichen Rahmen vertiefend zu betrachten, bedarf es 

trotzdem einer Unterstützung in Bezug auf die korrekte und 

konkrete Erfüllung der „bürokratischen“ Verpflichtungen, zum 

Beispiel bei der Beantragung der CIG-Codes, beim Ausfüllen der 

ANAC-Formulare, hinsichtlich der konkreten Vorgaben bei der 

Veröffentlichung auf den Webseiten der ANAC, alles Maßnahmen, 

die nun über die telematische Plattform abgewickelt werden sollen.  

Le normative ed i provvedimenti dell'ANAC (delibere, 

determine, linee guida etc.) in tema di digitalizzazione, di 

comunicazioni agli enti di controllo (es. ANAC) e in tema di 

modalità di pubblicità degli affidamenti, anche ai fini della c.d. 

trasparenza amministrativa, si sono succedute nel tempo e 

continuano ad essere emanate con frequenza periodica, 

costituendo un complicato corpus costituito da leggi e 

provvedimenti amministrativi, la cui conoscenza necessita di 

formazione e di un supporto specifico. Il settore 

approvvigionamenti, pur essendo dotato di professionalità in 

campo giuridico in grado di approfondire detto corpus 

normativo, necessita di un supporto in merito alle corrette e 

concrete modalità di svolgimento degli adempimenti 

"burocratici" da adottare, quali ad esempio le richieste dei CIG, 

la compilazione delle schede ANAC, le modalità concrete di 

pubblicazione nei siti dell'ANAC, tutti adempimenti ora da 

svolgere con la piattaforma telematica. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 



 

   

     

 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 

Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung der 

ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. G.v.D. 

36/2023, nach Einholung eines Angebots, an den folgenden 

Wirtschaftsteilnehmer vergeben: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché 

dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il contratto 

per lo svolgimento delle prestazioni mediante 

affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 36-2023, previa 

consultazione mediante richiesta di un preventivo al 

seguente operatore economico: 

MEDIAGRAPHIC SRL UNIPERSONALE 

Via Palmitessa, 40 

76121 Barletta (BT) 

P.IVA e C.Fisc:05833480725 

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde, unter Einhaltung der 

Prinzipien der Transparenz und des Wettbewerbs, durch 

eine Marktanalyse ermittelt, die darauf abzielte, die 

Wirtschaftsteilnehmer mit Erfahrungen im Bereich der 

Beratung von Vergabestellen bei der Durchführung von 

Ausschreibungen ausfindig zu machen. 

Il suddetto operatore economico è stato individuato, nel 

rispetto dei principi di trasparenza e concorrenza, sulla 

base di un’indagine di mercato informale volta ad 

individuare gli operatori economici con esperienze 

nell’ambito della consulenza a Stazioni appaltanti nello 

svolgimento di pratiche di appalto. 

Der o.g. Wirtschaftsteilnehmer verfügt nachweislich über 

Erfahrungen, die für die Erbringung der geforderten 

vertraglichen Leistungen geeignet sind.  

Il suddetto operatore economico è in possesso di 

documentate esperienze pregresse idonee all’esecuzione 

delle prestazioni contrattuali richieste.  

Dieser Wirtschaftsteilnehmer wird ersucht, gleichzeitig mit 

der Angebotsanfrage eine Eigenerklärung über die Erfüllung 

der allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 ff. des Gv.D. 

36-2023 zu unterzeichnen. 

A tale operatore economico verrà richiesto 

contestualmente alla richiesta di un preventivo, di 

sottoscrivere una autodichiarazione in merito al possesso 

dei requisiti di ordine generale di cui agli artt. 94 e ss. del 

D. Lgs. 36-2023. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Beratung aus der Ferne, per Telefon oder E-Mail. Consulenza da remoto, telefonica o per e-mail. 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

Jahr 2024 anno 2024 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

€ 2.600 gemäß beiliegendem Kostenvoranschlag, 

 

€ 2.600 come da preventivo allegato 

 



 

   

     

 

Das Angebot ist angemessen, da es mit früheren ähnlichen 

Vergaben übereinstimmt. 

Il preventivo è congruo in quanto la linea con precedenti 

analoghi affidamenti.  

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Sicherstellungsmittel: 

• in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 

Sicherstellungsmittel erforderlich; 

Kaution auf Vertragsdauer: 

Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die Durchführung der 

ggst. Leistungen NICHT als erforderlich erachtet. 

Garanzie provvisorie:  

• con riferimento all’affidamento in parola non 

vengono richieste le garanzie provvisorie; 

Garanzia definitiva: 

si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 

l’esecuzione delle prestazioni in parola. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel wurden bei der Aktualisierung des 

Finanzplans 2023 unter dem Projektcode 2RB0RF024 

berücksichtigt. 

Le risorse finanziarie sono state considerate 

nell'aggiornamento del Piano Finanziario 2023 sotto il 

codice di progetto 2RB0RF024 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 

benannter Mitarbeiter 

Arturo Piero Mazzucato 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 

PROGETTO (RUP) 

Arturo Piero Mazzucato 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 14. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 

(GC) 

Caterina Framba Caterina Framba 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

             Gilberto Cardola 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 

  

  



 

   

     

 

Vorlage für Vergaben ≤ € 500,00 

 

Modello per affidamenti di importo ≤ € 500,00 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Entscheidung zum Vertragsabschluss Nr. XXXXX Decisione di contrarre n. XXXXX 

0. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereich …… 

Abteilung………….. 

Direzione …… 

Settore……………… 

1. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

………….. …………….. 

2. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

………………. …………… 

3. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

……………… ………………….. 

4. Verfahren  5. Procedura  

In Anbetracht der geschätzten Auftragssumme wird 

vorgeschlagen, die Leistungen vom folgenden 

Wirtschaftsteilnehmer ausführen zu lassen: 

Tenuto conto dell’importo presunto dell’affidamento, si 

propone di fare eseguire i servizi al seguente operatore 

economico: 

Firmenbezeichnung: 

Adresse: 

Mwst.Nr.: 

Zertifizierte E-Mail (PEC):  

Denominazione sociale: 

Indirizzo: 

P. IVA: 

PEC:  

Geringfügige Ausgaben von kleiner oder gleich 

fünfhundert (€ ≤500,00) werden direkt vom betroffenen 

Leiter des Bereichs. durchgeführt, ohne Formalitäten mit 

Zahlung gegen Vorlage der Rechnung (die Genehmigung 

wird mittels "Entscheidung zum Vertragsabschluss", über 

Le spese di modesta entità di valore inferiore o pari ad 

euro cinquecento (€ ≤500,00) sono effettuate 

direttamente da parte del Responsabile della Direzione 

interessata, senza formalità con pagamento su fattura 

(l’autorizzazione è acquisita a mezzo della decisione di 



 

   

     

 

das mit dem Portal der BBT SE verwaltete System, unter 

der Verantwortung des Leiters des Bereichs, eingeholt). 

contrarre, attraverso il sistema di cui al portale di BBT SE, 

a responsabilità del Responsabile della Direzione). 

5. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

………………… …………. 

6. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

  

7. Auftragswert (netto) 8. Importo dell’incarico (netto) 

……………… 

8. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages 

sind keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel von 

Seiten des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT 

SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri 

mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

9. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in den Finanzplänen 2023 der BBT 

SE (………) vorgesehen.  

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari 

2023 di BBT SE (…………). 

  

  

 Galleria di Base del Brennero Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Bereichsleiter / Il Direttore dell'area "xxxxxxxxxxxx" 

Ing. xxxxxxxxxxxx 
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